Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

cintistustunnADE-mukhAri 

In the kRti 'dntistunnADE yamuDu' - rAga mukhAri, Sri tyAgarAja says 
that the Lord of Death is worried because people had taken to chanting of names 
of Lord. 

P dntistunnADE yamuDu 

A santatamu sujanul(e)lla 

sad-bhajanajEyuTajUd (dntistu) 

Cl SUla pASa klhRta bhaTa j Alamula j Ud maii ml 

2 k01Ahalamul(u)Dugu 3 kAlam(A)yen(a)nucu (dntistu) 

C2 4 vAridhi SOshimpa j Eyu krUra kumbhajuni rlti 

ghOra narak(A)dul(a)Nacu 5 tAraka nAmamunu talad (dntistu) 

C3 dAri teliya lEka tiruguvAral(ai)na cAlun(a)NTE 

6 sAram(a)ni tyAgarAju sanklrtanamu pADEr(a)nucu (dntistu) 

Gist 

The Lord of Death is worried. 

Looking at all pious people ever engaged in devoutly singing names of 
Lord, the Lord of Death is worried. 

1. Looking at his army of warriors wielding trident and noose, and telling 
them that 'now the time has come for abatement of your uproar', the Lord of 
Death is worried. 

2. In the same manner as the ferodous sage agastya who dried up the 
ocean, thinking of the name 'rAma' - carrier across the Ocean of Worldly 
Existence - which subdues even the terrible hell etc., the Lord of Death is worried. 


3. If there are at least those who wander about without knowing the path 

(of salvation) it is enough (so that he could lay hand on them), taking note that 



they also are singing the compositions of tyAgarAja considering them to be the 
essence (of tAraka nAma), the Lord of Death is worried. 

Word-by-word Meaning 

P The Lord of Death (yamuDu) is worried (dntistunnADE). 

A Looking (jUd) at all (ella) pious people (sujanulu) (sujanulella) ever 

(santatamu) engaged in (jEyuTa) devoutly singing names of Lord (sad-bhajana), 
the Lord of Death is worried. 

Cl Looking at (jUd) his army of warriors (bhaTa j Alamula) wielding (dhRta) 
trident (SUla) and noose (pASa), 

and telling them that (anucu) ' now (mari) the time (kAlamu) has come 
(Ayenu) (kALamAyenanucu) for abatement (uDugu) of your (ml) uproar 
(kOlAhalamulu) (kOlAhalamuluDugu) 1 , 
the Lord of Death is worried. 

C2 In the same manner (rltl) as the ferodous (krUra) sage agastya - one 
bom of pitcher (kumbhajuni) - who dried up (SOshimpa jEyu) the ocean 
(vAridhi), 

thinking (talad) of the name (nAmamunu) 'rAma' - carrier across the 
Ocean of Worldly Existence (tAraka) - which subdues (aNacu) even the terrible 
(ghOra) hell (naraka) etc. (Adula) ( narakAdulaNacu) , 
the Lord of Death is worried. 

C3 If (aNTE) there are at least (aina) those who wander about (tiruguvAralu) 
(tiruguvAralaina) without (lEka) knowing (teliya) the path (dAri) (of salvation) it 
is enough (cAlunu) (cAlunaNTE) (so that he could lay hand on them), 

taking note (anucu) that they also are singing (pADEru) (pADEranucu) 
the compositions (sanklrtanamu) of tyAgarAja (tyAgarAju) considering them to 
be (ani) the essence (sAramu) (sAramani) (of tAraka nAma), 
the Lord of Death is worried. 


Notes - 
Variations - 

1 - dhRta- dhara. 

2 - kOlAhalamuluDugu - kOlAhalamuluDigE. 

3 - kAlamAyenanucu - kAlamAyenEyanucu. 

References - 

4 - vAridhi SOshimpa - The episode of sage agastya drinking up the 
ocean is found in mahAbhArata, Book 3 - Vana Parva - Sections 104 and 105. 
Please visit web site for full translation of mahAbharata - 

http:/ / www.sacred-texts.com/ hin/ m03/ index.htm 

5 - tAraka nAma - the name 'rAma'. Please refer to discourse of kAnd 
paramAcArya on the subjed - 

http://www.geodties.com/ Athens/ Rhodes/ 2952/ mantra3.html 
Comments - 

6 - sAramani - Sri tyAgarAja states that his compositions are the essence 
of the name of the 'rAma' - tAraka nAma. 


Devanagari 

T T. faffa^prfa 

3T. ^RTtHT 

ri^ft ^<4d ^in (fa) 

^1.^ w ^?r fak far fa 

^i^C^)! 7 ! w^fafafa^; (f^O 
^2. fafar faffaq % fak 

fad dT(^T)f (fa>^ cTT^F dTTOT defa (fa) 

^3. RTR dfedT RTdW^kfa W(d)fa 

m(fafa dTFTTM fafafaRT RTd(T)^ (fa) 

English with Special Characters 

pa. cintistunnade yamudu 
a. santatamu sujanu(le)lla 
sadbhajana jeyuta juci (ci) 
cal. sula pasa dhrta bhata jalamula juci mari mi 
kolahalamu(lu)dugu kala(ma)ye(na)nucu (ci) 
ca2. varidhi sosimpa jeyu krura kumbhajuni riti 

ghora nara(ka)du(la)nacu taraka namamunu talaci (ci) 
ca3. dari teliya leka tiruguvara(lai)na calu(na)nte 
sara(ma)ni tyagaraju sankirtanamu pade(ra)nucu (ci) 

Telugu 

£>. £><D£o^r > oci 86o£6oo£6o 

-D-D O i 

€5. £>£>3&x> &oa3£o(0)<d> 

— D CO 

tbeS^ssti 2 $c6x>6j ss^-b) (£>) 

£61. CS^S ej56o zsro&so £So8 So 

§^<^^o£Soo(ex>)<&>do ^o(£Sj*)o3o(£>)£o£6o (0) 

£62. £0^8(5) ^S.560^ a§oi6oo [&p 6 ^oS^as^ 8<S 

IbCPd 06(5 T ’)£6o(e>)£3£6o eJ°6£ ^£5o£5oo& e6<d>£> (£>) 

£63. cp 8 ^0ci6o eS£ 080^^6(0)0 ^aX^ResS 

CD 



^ 6 (do)<D 5 d>ci( 6 )£odo ( 0 ) 

Tamil 

u. #l i [B^lefugj(o5TioffTn'Gi_ 3 u_i(Lp@ 3 
6W[Tjf5f5(Lp 6rU~og3g)l(Qso)iobsU 
6Wi5 3 -U 4 gO(offT G^U_|I_ gg:©<£l (<£lrfj$) 

8 1. 6Tv£)gO UttGtV {F> A (rj)&> U 4 I_ 6DmS0(Lp6U 6ET©cfl LDlfl L$ 
Gc95n'a)n'a/Deo(Lp(^j)® 3 @ 3 <%n'a)(ii)nOQuj((oOT)6p<5T (#1) 
ff2. sunrfl^l 4 Gervire^wbu Ggou_| @iiu 4 6D _ °io5 ! rl if^l 

CoflSn" 4 IJ fBlj(a[T)gJ 3 (cu)io5?5T<5T fgfTIJffi [B[TLD(LpgU fgCOcfl (#1) 

ff 3 . ^rr 3 rfl Q^qSIuj Geoa $ 0 @ 3 Qjn'ijianeO(offT 

GT0rTlj(l_D)(o?5 S n .gUJn^lJfTgO'o 6Wfid^[Tf5(offT(Lp UflGL 3 ®)^* (#1) 


ffisu«n£Uuu®^l65TrDrrGio5T ctldsot ! 

CTQJsiJLDUJ(LpLb, rBcbGsurriT ajrrsu0Lb / 

2_luit ugDan®u Qejj^d) asm®, 

ffiSLI«n£UUU®<^l65TrDrTG0IT OTLD65 t! 

1. (s^isuLb, urraa auSlGjDrTjajLb u«ni_iiSl®iT«r)ij G^rra^l, 

'^l 6 i!flij_|rEJffi<srT affl-aaQsuebsumb ,^i_rE] 0 Lb Gr?jrrLb surB^jofflLlLaj' ctot 

ffiSU«n£UUU®^l65TJI)ITG0IT CTLD65 t! 

2. si_«n6D surripa QaiuiL|Lb a ® ld @Lbu(Lp«>fl Gurremru, 

Qarri£)_uj rBrrarEjasiflan 0 iT ^i_a@LD ^rrrra ^mD^^lan«iT jSlaniaiT^aj, 
aey«na)uu®<^l65TpiTG0iT ctldsot ! 

3. syL^liur^ujrTaj ^[flG6ijrTijrT<£lg)]Lb GurrajQLDeffTrDmsb, (^siJ0Lb) 
amjQLD65T ^liurratrrraioiifleffT arEJ^[i^65TrEjaanGrTU urr@<^l<o5TiDiSOTQijiSOT^ 

asuan£Uuu®^l6ffTprrG65T ctld®t! 

0LDU(Lpio5fl - ^a^^llUIT 

igrrija rrjrTLDLD - LSljriiaSla ai_oSlan65Ta «i— 5j§]<affl«@Lb 'ijrrLD' rBULDLb 
SLiL^lujr51ujrT§i - s_LLm_|Lb 6uy5l 

GurTadQLDejrprrd) - rj)LD6ffT Qarr<sror® Qadisu 
ari[rQLDio5T - ^rrmo rBrnD^^leifT amjQLD65T 


Kannada 


Qi)dDi)dt) 

0 0 


^d^ S§ecd 00&3 2 SJ 323 (? 3 ) 


do. gk>e) d &3 2 sse)dDae) &iQd doQ £De 

‘e) 1 



(e»)e£>rb 5se)(E±ra)c&(^)^J2±) (»3) 
ais. S330O eSecdDD &ad 0e3 

1 eO sO 2 ,) 

E^jsed dd(5a)ci)(e))c82i3 sad^ ^dDEdDado de)?3 (»3) 
sdsi. C330 d<£)ai> <ded Sdbrtjssad^)^ a3se»(d)£|e 
^d(dD)^) s^rtos&D do&edd^Da ^de(d)do2±) (s3) 

Malayalam 

oj. 'JlcrancrocrojonDoecu) oq)(2^ouu^ 
ora. ctucto)K 5)(2^ crujsooj(6)&j)ej 
OTUp(3§200 SSQQ)JS sgjail (nil) 

nJi. c/o^&j ojoao cjo^cs) es so&jajej ^nil bkdI a°l 

<3dft.0&J0aDej(2^(&Jj)CU0ja)^ dft>0&j((20)6)OQ)(00)OOJnJJ (nil) 
nJ2. aiorolail csc/oonaMoj g^cq)^ (_<&,]© dB^ae^ool ©Icol 

(gn^joco 00©(cft>0)(3^(&j)6n0nj^ (G)0(Q£h 000(2(2^00^ (OeJnil (nil) 
nJ3. <30(0*1 6)(5)eilCQ) G&Jdft. «5)1©JO^Cll0(0(6)6)&j)00 nJO&J^(00)G6H3 
OTUO(0((2)ool (0)^OO)(DOSg} 0rUod&>°l©(5)00(2} nJOGOUU(©)OO^nJJ (nil) 

Assamese 

p. 

W. W5^J ^J(C^T)^ 

W 3 H GSf$ ^fF (ft) 

Fb. ^ ^fH ^SiRPpT vSjfF Pf% f' 

C^M^R(^)^ 3 W(^t)GJ(P)FF (ft) 

( 7 S tK (A (ACTS 

V 

r. ePtf^Z gfpj ^ f^sjfF f% (sosimpa) 

GTR ^(^D^R)^ WPW PPP^J W# (ft) 

FO. Flfp GoPlil (GW fo4 3 ’Q^R((PTH FP^PDCPj 

wrppfp *?imtvs[ p o s#dp^ ^tgf(i)^ (If) 

Bengali 

P. ibfe^fGF 

W. WJ ^^(GG)^ 

WSR GFPJJ? ^JF (ft) 



UY ppT UH 


^T(^)GTHm (ftp 

Os Os Os (aOs 

V 

r. curfcZ c^; ^ ^vavj^p f% (sosimpa) 

(ftp 

InD. ’iffl' (AS>PlU fe?RWt?T(fcTH Iff^GPOT? 

ut<T0Dft ui^(<p^ (ftp 

Gujarati 

H. PiPct?-ct$id UHS 

o oo 

^i. ^i^clctH q c Y4(C'i)C'C'l 

S-LkCHY'U dud °Ypi (Pi) 

*> O C\ V 7 

UA. ?LC-i ULx’L tj,ct CHd YlGiHCH. ‘Ypi H.P Hi 
s\Gilc§>Gi^(Gt)5^L 5LGL(Hl)U( c t) c t^i (Pi) 

SR. UiPPi ?i\Pp-H ‘YU 5? 5KH c Vpt 4fci 

Up tr i?(5i)^(C'i)^ , L'U cll?S ULHHU clGiPi (Pi) 

U3. uP ctGku ds [ci^uui?(d)u uiq(<)i^ 
SU?(H)Pi cULA^LY' dilcRu ud(?)uu (Pi) 

Oriya 

0- 00TO60 0,00 

cx n a a 

si- 0000 000(60)0 

CX CX CX (TL 

06100 600,0 00 (0) 

CX Ox 

0Q- 00 010 00 00 01000 00 00 01 

Ox Cj CX Ox 

60101000(0)00 010(01)60,(0)00 (0) 

cx cx cx cx cx cx 

0 9- QIQd 60100 600, 00 0000 010 

cx — 1 cx 2. cx 

Ox 

6QI0 00(01)0(0)610 0100 01000 000 (0) 

cx cx cx cx 

0^’ 010 6000, 600 000QI0(60)0 010(0)6^ 

cx cx cx 

010(0)0 0HIQ0I0 0°010 0 0 0160(0)00 (0) 



Punjabi 

U. PtlPAdHdA 1 ,^ ^TH~5 
*f. HAddH KtTA($)HH 
HddrIA rtf? (fo) 

tR. W66 UTT ftjd AA rTHKH rj Rd T-rfcT 7-ft 
A^H^AJAxT (f%) 

A3. 1 Pd R-l P]PwHU rly $AT ^H¥Hfe dl Pd 

Ufa AA^A^AA 3W AT-THA 3Hfe (ffa) 
A3. A^ faffed HA PdddJ<3'd(^)A AT5 (a)^ 
TTA^fc d~d 'dld'rj H'oflddAH urfa^AA (ffa) 



